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See the notice on TED website

35850-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – „Доставка на оборудване за лъчетерапия“
OJ S 12/2026 19/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - СТАРА ЗАГОРА ЕООД
E-posti aadress: oncosz.zop@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на оборудване за лъчетерапия“
Kirjeldus: Доставка на оборудване за лъчетерапия на пациенти на възложителя по 
обособени позиции, подробно описано в „технически спецификации“ от документацията 
на ОП, което е предназначено за отделение „Лъчелечение“.
Menetluse tunnus: 2f37ce93-b3a3-41e9-a89d-90719b002c0d
Sisemine tunnus: 550711
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Отделение „Лъчелечение“ на „КОЦ-Стара Загора" - гр. Стара Загора, ул. „Д-р 
Т. Стоянович" 15

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 204 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: По отношение на личното състояние на участниците не следва да са налице 
основанията за задължителното им отстраняване по чл.54,ал.1 ЗОП, не следва да са 
свързани лица с други уч-ци, по отношение на тях не следва да са налице 
ограниченията по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), не следва да са налице обстоятелствата по чл.87 от Закона за 
противодействие на корупцията (ЗПК) т.е. ще бъде отстранен участник, за когото са 
налице следните основания: 1.по чл.54,ал.1,т.1 ЗОП; 2.по чл.54,ал.1,т.2 ЗОП; 3.по чл.54,
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ал.1,т.3 ЗОП; 4.по чл.54,ал.1,т.4 ЗОП; 5.по чл.54,ал.1,т.5 ЗОП; 6.по чл.54,ал.1,т.6 ЗОП; 7.
по чл.54,ал.1,т.7 ЗОП; 8. е свързано лице с друг участник в ОП по смисъла на § 2, т.45 
от ДР на ЗОП; 9.е налице условието по чл.3,т.8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 10. са налице 
обстоятелствата по чл.87 от ЗПК. При подаване на оферти те удостоверяват 
отсъствието на тези основания с попълване на приложимите полета от част III на 
ЕЕДОП, а при сключване на договора за възлагане на ОП - със следните документи: по 
т.1 - със свидетелство за съдимост, издадено от бюрото за съдимост при съответния 
районен съд или от централното бюро за съдимост към Министерство на правосъдието; 
по т.2-от съответния компетентен орган; по т.3 - с удостоверение от общината по 
седалище на участника. В приложимите случаи се представя декларация в свободен 
текст за обстоятелствата по чл.112 ал.10 от ЗОП. Основанията по чл.54,ал.1 т.1,2 и 7 
ЗОП се отнасят за лицата по чл.54 ал.2 и ал.3 от ЗОП. На основание чл.104,ал.2 ЗОП 
Възложителят оповестява, че оценката на техническите и ценовите предложения ще се 
извърши преди предварителния подбор на участниците. Когато участник в ОП е 
обединение, което не е ЮЛ, той представя документ, от който е видно: правата и 
задълженията на участниците в обединението; разпределението на отговорността 
между членовете му; дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението; 
определяне на партньор, който да представлява обединението за целите на ОП; 
уговаряне на солидарна отговорност между участниците в обединението. Участникът, 
определен за изпълнител представя гаранция за изпълнение на договора за ОП в 
размер на 5% от стойността му без ДДС в една от допустимите форми от ЗОП - банкова 
гаранция, застраховка или парична сума внесена по сметката на възложителя - Първа 
инвестиционна банка Стара Загора, IBAN BG 65 FINV 9150 10 149206 26, BIC FINVBGSF. 
Срок на валидност на гаранцията - срока на договора плюс 30 (тридесет) дни. Условия 
на плащане по договора - отложено до 30 дни от кумулативното представяне на 
посочените в договора документи за извършена доставка, който срок започва да тече 
след изпълнение изискванията на чл. 182 „а" - чл. 182 „г" от ДОПК, потвърждение от 
НАП и Агенция „Митници" и в зависимост от предприетите от тях действия. Източник на 
финансиране - собствени средства на възложителя. Когато бъде намалена продажната 
цена на продукт от Списъка на медицинските изделия, заплащани по реда на Наредба 
№7/31.03.2021г. за условията и реда за съставяне на списък на медицинските изделия 
по чл.30 „а“ от Закона за медицинските изделия /ЗМИ/ и за определяне на стойността, 
до която те се заплащат (ДВ бр.28/2021г.) и в резултат на това цената на продукта стане 
по-ниска от договорената, Възложителят го заплаща на по-ниската цена от датата на 
отразяване на по-ниската продажна цена в Списъка на медицинските изделия, 
поддържан от ИАЛ. Възложителят не е осигурил финансиране на обществената поръчка 
към момента на откриването й. Нейното изпълнение започва след потвърждение от него 
на осигуреното финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция 
за изпълнение. По изложената причина е недопустимо да се иска авансово плащане, а 
оферти които го съдържат ще бъдат отстранени.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
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Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
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аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). Възложителят не 
поставя и няма да прилага основанието за изключване, формулирано като „получил 
поверителна информация във връзка с тази процедура“. То присъства в 
наименованието на кода по-горе, поради невъзможността на възложителя да редактира 
съдържанието му. Това неприложимо основание възпроизвежда текста на чл.55 ал.1 т.5 
буква „б“ от ЗОП.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); свързаност по чл. 107, т. 
4 от ЗОП с друг участник; обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 
обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Средства за имобилизация
Kirjeldus: Средства за имобилизация на пациентa, съвместими с пациентните маси на 
ЛУ Halcyon и КТ Somatom Go Sim. Изискванията към изделието са посочени в 
„Технически спецификации“ от документацията на ОП.
Sisemine tunnus: 550723

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Отделение „Лъчелечение“ на „КОЦ-Стара Загора" - гр. Стара Загора, ул. „Д-р 
Т. Стоянович" 15
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Kestus: 45 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 102 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Възложителят не е осигурил финансиране на обществената поръчка към 
момента на откриването й. Нейното изпълнение започва след потвърждение от него на 
осигуреното финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Медицинските изделия са обект на регулация от ЗМИ и относимата 
нормативна уредба. Последната отчита възможността за ползването им от хора с 
увреждания, поради което не е необходимо да се поставят допълнителни критерии за 
достъпност от тези лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да имат право да осъществяват търговия 
на едро с медицински изделия по реда и условията на Закона за медицинските изделия 
(ЗМИ) или да са сред лицата, посочени в чл.27 или чл.28 от ЗМИ. Съответствието с 
поставените условия се доказва при подаване на оферта с попълване на раздел А, част 
IV от ЕЕДОП, а при подписване на договора за ОП се доказва със следните документи: 
1. Относно правото за търговия на едро с медицински изделия по ЗМИ - доказва се с 
действащо разрешение за търговия на едро с медицински изделия по чл.79, ал.2 от 
ЗМИ издадено по реда и условията на този закон или се доказва с документ, 
удостоверяващ правото за търговия на едро с медицински изделия, издаден от 
компетентен орган на държава – членка на ЕС, на държава – страна по споразумението 
за Европейско икономическо пространство или на Конфедерация Щвейцария съгласно 
чл.77, ал.1 ЗМИ. 2. Относно правосубектността по чл.27 и чл.28 от ЗМИ - с 
удостоверение за регистрация по чл.27 или чл.28 от ЗМИ, издадено по реда и условията 
на този закон. Участниците - чуждестранни лица следва да са вписани в аналогични 
регистри на посочените в предходните точки съгласно законодателството на държавата-
членка, в която са регистрирани, а при сключване на договора следва да представят 
документите по т.1 и т.2.
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Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да прилагат система за управление на 
качеството в областта на търговията с медицинско оборудване и/или апаратура 
съгласно БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентна. Изисквано минимално/ни ниво/а (в 
приложимите случаи) 1. Валиден сертификат за въведена система за управление на 
качеството в областта на търговията с медицинско оборудване и/или апаратура БДС EN 
ISO 9001:2015 или еквивалентна. Съответствието с този критерий се доказва при 
подаване на оферта с попълване на раздел Г част IV от ЕЕДОП (с посочване на номер, 
дата на издаване, срок на валидност и обхват на документа и неговия издател), а при 
подписване на договора за ОП - с представяне на сертификата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Най-ниска обща цена в евро без включен ДДС до втори знак след десетичната 
запетая.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/550711
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/550711
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 17/02/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://app.eop.bg/today/550711
https://app.eop.bg/today/550711
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В 10 дневен срок от изтичане на срока по чл.100, 
ал.3 от ЗОП, съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Дозиметрична апаратура
Kirjeldus: Дозиметрична апаратура за надграждане и доокомплектоване на наличната в 
отделение „Лъчелечение“. Изискванията към изделието са посочени в „Технически 
спецификации“ от документацията на ОП.
Sisemine tunnus: 550936

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Отделение „Лъчелечение“ на „КОЦ-Стара Загора" - гр. Стара Загора, ул. „Д-р 
Т. Стоянович" 15

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 45 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 102 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Възложителят не е осигурил финансиране на обществената поръчка към 
момента на откриването й. Нейното изпълнение започва след потвърждение от него на 
осигуреното финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Медицинските изделия са обект на регулация от ЗМИ и относимата 
нормативна уредба. Последната отчита възможността за ползването им от хора с 
увреждания, поради което не е необходимо да се поставят допълнителни критерии за 
достъпност от тези лица.
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5.1.9.
 
Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да имат право да осъществяват търговия 
на едро с медицински изделия по реда и условията на Закона за медицинските изделия 
(ЗМИ) или да са сред лицата, посочени в чл.27 или чл.28 от ЗМИ. Съответствието с 
поставените условия се доказва при подаване на оферта с попълване на раздел А, част 
IV от ЕЕДОП, а при подписване на договора за ОП се доказва със следните документи: 
1. Относно правото за търговия на едро с медицински изделия по ЗМИ - доказва се с 
действащо разрешение за търговия на едро с медицински изделия по чл.79, ал.2 от 
ЗМИ издадено по реда и условията на този закон или се доказва с документ, 
удостоверяващ правото за търговия на едро с медицински изделия, издаден от 
компетентен орган на държава – членка на ЕС, на държава – страна по споразумението 
за Европейско икономическо пространство или на Конфедерация Щвейцария съгласно 
чл.77, ал.1 ЗМИ. 2. Относно правосубектността по чл.27 и чл.28 от ЗМИ - с 
удостоверение за регистрация по чл.27 или чл.28 от ЗМИ, издадено по реда и условията 
на този закон. Участниците - чуждестранни лица следва да са вписани в аналогични 
регистри на посочените в предходните точки съгласно законодателството на държавата-
членка, в която са регистрирани, а при сключване на договора следва да представят 
документите по т.1 и т.2.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да прилагат система за управление на 
качеството в областта на търговията с медицинско оборудване и/или апаратура 
съгласно БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентна. Изисквано минимално/ни ниво/а (в 
приложимите случаи) 1. Валиден сертификат за въведена система за управление на 
качеството в областта на търговията с медицинско оборудване и/или апаратура БДС EN 
ISO 9001:2015 или еквивалентна. Съответствието с този критерий се доказва при 
подаване на оферта с попълване на раздел Г част IV от ЕЕДОП (с посочване на номер, 
дата на издаване, срок на валидност и обхват на документа и неговия издател), а при 
подписване на договора за ОП - с представяне на сертификата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Най-ниска обща цена в евро без включен ДДС до втори знак след десетичната 
запетая.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/550711
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/550711

https://app.eop.bg/today/550711
https://app.eop.bg/today/550711
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 17/02/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В 10 дневен срок от изтичане на срока по чл.100, 
ал.3 от ЗОП, съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - СТАРА ЗАГОРА ЕООД
Registreerimisnumber: 000812197
Postiaadress: Д-Р ТОДОР СТОЯНОВИЧ № 15
Linn: гр. Стара Загора
Sihtnumber: 6003
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Валя Белчева
E-posti aadress: oncosz.zop@abv.bg
Telefon: +359 42614181
Internetiaadress: http://oncosz.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/13796
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000

mailto:oncosz.zop@abv.bg
http://oncosz.com/
https://app.eop.bg/buyer/13796
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2d70e780-bf64-4358-8c3b-4b6e6f573a5a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/01/2026 13:22:08 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 35850-2026
ELT S väljaande number: 12/2026
Avaldamise kuupäev: 19/01/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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